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TABUĽKA  ZHODY 

k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov s právom Európskej únie 

Smernica EÚ 
SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 1999/62/ES 
zo 17. júna 1999 o poplatkoch za používanie určitej dopravnej 
infraštruktúry ťažkými nákladnými vozidlami v platnom znení 

Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových 

vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„NZ“) 

 

Zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „361/2014“) 
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Poznám 

ky 

Čl. 6 

Ods. 

1 

1. Bez ohľadu na štruktúru daní uvedenú v článku 3, 

členské štáty stanovia sadzby tak, aby zabezpečili, že 

daňová sadzba pre každú kategóriu alebo subkategóriu 

vozidla uvedeného v prílohe I nebude nižšia než minimum 

stanovené v tejto prílohe.  
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§ 7 

ods. 
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Ročné sadzby dane okrem ročných sadzieb dane pre 

úžitkové vozidlá, ktorými sú ťahač a náves, sú uvedené 

v prílohe č. 1. 

 

Ročné sadzby dane pre úžitkové vozidlá, ktorými sú ťahač 

a náves, sú uvedené v prílohe č. 1a. 

 

 Ročná sadzba dane podľa § 6 sa pre vozidlá kategórie L, 

M1, N1, N2, O1 až O3 

a) zníži o 25% počas prvých 36 kalendárnych mesiacov 

počnúc mesiacom prvej evidencie vozidla, 

b) zníži o 20% počas nasledujúcich 36 kalendárnych 

mesiacov, 
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c) zníži o 15% počas nasledujúcich ďalších 36 

kalendárnych mesiacov, 

d) nezmení počas nasledujúcich 36 kalendárnych 

mesiacov po uplynutí súčtu počtu kalendárnych 

mesiacov podľa písmen a) až c), 

e) zvýši o 10% počas nasledujúcich 12 kalendárnych 

mesiacov po uplynutí súčtu počtu kalendárnych 

mesiacov podľa písmen a) až d), 

f) zvýši o 20% po uplynutí súčtu počtu kalendárnych 

mesiacov podľa písmen a) až e). 

 

Ročná sadzba dane podľa § 6 sa pre vozidlá kategórieM2, 

M3 a N3  

a) zníži o 50% počas prvých 36 kalendárnych mesiacov 

počnúc mesiacom prvej evidencie vozidla, 

b) zníži o 40% počas nasledujúcich 36 kalendárnych 

mesiacov, 

c) zníži o 30% počas nasledujúcich ďalších 36 

kalendárnych mesiacov, 

d) zníži o 20% počas nasledujúcich 36 kalendárnych 

mesiacov po uplynutí súčtu počtu kalendárnych 

mesiacov podľa písmen a) až c), 

e) zníži o 10% počas nasledujúcich 12 kalendárnych 

mesiacov po uplynutí súčtu počtu kalendárnych 

mesiacov podľa písmen a) až d), 

f) nezmení po uplynutí súčtu počtu kalendárnych 

mesiacov podľa písmen a) až e). 

Ročná sadzba dane podľa § 6 sa pre úžitkové vozidlá 

kategórie O4 zníži o 60%.“ 

Čl. 12 

odsek 

1 1. 

veta 

1. Členské štáty do 1. júla 2000 prijmú zákony, iné právne 

predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 

súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú 

Komisiu.  
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II 

 

 

 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia. 

 

 

 

Ú  



 3 

Príloh

a č. 1 

MINIMÁLNE SADZBY DANE PLATNÉ PRE 

VOZIDLÁ 

 

N 361/ 

2014 a 

NZ  

Čl. I 

 

 Príloha č.1 a príloha č. 1a. Ú  

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom 

rozsahu, správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou 

inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo 

vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie 

je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo 

nie je potrebné ho prebrať) 
 
 


